Meeting called by/

Jill Amanno, President

Type of meeting

1st meeting of the school year

Note taker 

Veronica Valdez, Secretary

Attendees

All executive board and 15 members present 
Convocatoria por 
Jill Amanno, Presidenta 

Tipo de reunión 

1ª reunión del año escolar 

Toma de notas 

Verónica Valdez, Secretaria 

Los asistentes 

Toda la mesa directive y 15 miembros presente

What is the PTO? Jill Amanno

We are excited to welcome everyone to this new school year. The Dual Immersion Academy of Salinas Parent-Teacher Organization is made up of parents and teachers with the mission of working together to provide an exceptional dual immersion educational program with excellent opportunities for our children. DIAS PTO supports and promotes parental involvement to enhance the school community, supports teachers, and provides them with classroom resources where needed, and helps provide extraordinary learning experiences for our students.

¿Que es la organización de Padres y Maetros? 

Jill Amanno 
Estamos muy contentos de dar la bienvenida a todos a este nuevo año escolar. La organización de Padres y Maetros de la Academia de Doble Inmersión de Salinas se compone de padres y maestros con la misión de trabajar juntos para proporcionar un programa educativo de inmersión dual excepcional con excelentes oportunidades para nuestros hijos. La organización de Padres y Maetros DIAS apoya y promueve la participación de los padres para mejorar la comunidad escolar, apoya a los maestros, y les proporciona recursos para las clases cuando sea necesario, y ayuda a proporcionar extraordinarias experiencias de aprendizaje para nuestros estudiantes.

Meet the board

President: Jill Amanno daughter in Kindergarten; Vice-President: Carmen A. Ponce daughter in 1st grade; Treasurer: Candace Barrios Daughter in 1st and kindergarten; Communications Director: Hillary Fish daughter in 1st; Secretary: Veronica Valdez Son in 1st

All Parents are members of the PTO, there are no dues, all we ask is that you participate as much as possible. Without the help of our parents we wouldn’t have so many great experiences. We meet once a month for 1 hour in the Library or Cafeteria. We will be hosting several events throughout the year and fundraisers will be kept to a minimum. Our goal is to raise $10,000 this year. We look forward to meeting all our new families! 
Action Items: New Meeting Day and Time

Quien es la Mesa Directiva

Presidenta : Jill Amanno, tiene una hija en Kinder ; Vicepresidenta : Carmen A. Ponce tiene una hija en 1er grado; Tesorera: Candace Barrios, tiene una hija en 1er grado y Kinder; Directora de Comunicaciones: Hillary Fish tiene una hija en 1er grado; Secretaria: Verónica Valdez tiene un hijo en 1er grado.

Todos los padres son miembros de la organización de Padres y Maestros, no hay cuotas, lo único que pedimos es que usted participe tanto como sea posible. Sin la ayuda de nuestros padres, no tendríamos tantas grandes experiencias. Nos reunimos una vez al mes por una (1) hora en la biblioteca o cafetería.  Vamos a organizar varios eventos durante todo el año y la recaudación de fondos se mantendrá al mínimo. Nuestro objetivo es recaudar $10,000 este año. ¡Esperamos tener el gusto de poder conocer a todas nuestras nuevas familias! 
Elementos de acción: Nuevo día y hora de reuniones

Motion to change monthly meeting to the 2nd Thursday of every month from 5:30-6:30 p.m.

Motion Made by: Candace Barrios

Seconded by: Hillary Fish

Approved Unanimously

Dia de Los Muertos Festival October 28th 5-7p.m 
Open Discussion: Last year we hosted a Family Fun Day, this year we chose to host a festival that would celebrate the culture of our school.

Free Admission, food, games, and crafts…

Setup: Wall of remembrance, alter, photo booth

Food: Mexican Hot Coco, churros, pan dulce, tamales

Entertainment: Aztec dancers/ folklorico group, face painting, sugar skull craft, calavera poem, side walk chalk, big blocks, corn hole 
For next meeting Volunteers: Deadline 

Moción para cambiar reunión mensual para el segundo jueves de cada mes de 5:30-6:30 pm 

Moción Hecho por: Candace Barrios Secundado por: Hillary Fish 

Aprobado por unanimidad

Festival de Dia de los Muertos 28 de Octubre 5-7p.m

Discusión Abierta: El año pasado se organizó un Día de Diversión Familiar, este año hemos elegido un festival que celebra la cultura de nuestra escuela. 
Entrada gratis, comida, juegos, y manualidades…

Configuración: Pared de la memoria, altar, cabina de fotos 
Comida: Chocolate, churros, pan dulce, tamales 
Entretenimiento: danzantes aztecas/grupo folklórico, pintura cara, calaveras de azúcar, poema calavera, jiz, bloques grandes, hoyo de maíz
Voluntarios próxima reunión: Fecha límite 
Ritchi Florez- sugar skulls, mariachi 
Mary Pritchard- tamales,

Veronica Valdez- Corn hole face painting supplies

Dina Urquizo- folklorico group

Candace Barrios- High school volunteers

Dino Urquizo

Nicki Fowler

Next Meeting

Donations and more suggestions welcome! Logistics will be planned at next meeting 
Fall field trips Hillary Fish

This year the PTO would like to provide the buses for the fall field trip to Hidden Hills in Prunedale for all grade levels. Hidden Hills is a farm that has pumpkins and animals and provides a great learning experience. 
Spirit Wear Carmen Ponce

Ritchi Florez-calaveras de azúcar, mariachi 

Mary Pritchard- tamales,

Verónica Valdez- hoyo de maíz, pintura de cara 

Dina Urquizo- grupo folklórico

Candace Barrios-voluntarios de la escuela secundaria 

Dino Urquizo

Nicki Fowler

Próxima reunión

¡Las donaciones y otras sugerencias son bienvenidas! 

Se planificarán la logística en la próxima reunión 

Excursiones de Otoño Hillary Fish

Este año, el PTO le gustaría proporcionar los autobuses para el paseo de otoño a Hidden Hills, en Prunedale para todos los grados. Hidden Hills es una granja que tiene calabazas y animales y ofrece una gran experiencia de aprendizaje. 
Vestidura de Espiritu Carmen Ponce
Last year school uniforms were not approved so this year we will provide spirit wear for purchase. A flyer will be sent home with the available clothing options. There are sweatshirts, polos, shirts, and a baseball tee with our school logo and colors. The PTO will not make a profit on this in an effort to keep costs low. We will not carry an inventory of these items. We will do 1 order in the coming weeks and later in the fall reevaluate the need to place another order based on need. 
Wally Waste Not Hillary Fish

At Back to School Night the PTO will distribute refillable water bottles to all students. They can be refilled at any of the 3 water stations we have on campus. This is a one-time free gift that was funded by the Wally Waste Not recycling grant we received last year for completing the required recycling activites.

El año pasado los uniformes escolares no fueron aprobados por lo que este año vamos a proporcionar vestidurda de spiritu de venta. Un folleto será enviado a casa con las opciones disponibles de la ropa de venta. Habra sudaderas, polos, camisas, y una camiseta de béisbol con el logo de la escuela y colores. La PTO no va a hacer ganancia en esto y hara un esfuerzo por mantener los costos bajos. No tendremos un inventario de estos artículos. Haremos una orden en las próximas semanas y más tarde en el otoño reevaluaremos la necesidad de realizar otro pedido basado en necesidad. 
Wally Residuos Hillary Fish

En la Noche de regreso a clases la PTO va a distribuir botellas de agua a todos los estudiantes. Ellos pueden ser llenadas de agua en cualquiera de las 3 estaciones de agua que tenemos en la escuela. Este es un regalo de una sola vez, que fue financiado por una beca llamada Wally Residuos que recibimos el año pasado por completar las actividades de reciclaje requeridas.
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Puma Pledge Hillary Fish/Jill Amanno

This will be the main fundraiser for the fall.

100% of the proceeds will go to the PTO to support field trips, festivals, dances, movies nights, teacher stipend for in class spending. We are looking for 100% participation from all our families. The goal is to ask family, friends and neighbors to make a donation to support our school.

Our website will be set up to take Credit Cards. Cash and Checks made out to DIAS PTO will be accepted in the office. More Info to be sent home after Back to School Night

Upcoming Fundraisers: Mother’s Day Orchids, Art Gallery and silent auction night
Account Overview Candace Barrios

Last year we started with $0 and ended the year with $3,455. We are currently at $3,063.

Current spending included: website and maintenance fees; $100 teacher stipend on Aug.2nd for classroom setup 
Open floor Mary Pritchard

Thank you for your patience with our small parking lot. Gentle reminder to please drive slow thru the parking lot at pickup and drop off. Meeting adjourned 5:45 p.m
DIAS PTO Actas de la Reunión

Promesa Puma Hillary Fish / Jill Amanno

Este será el principal recaudador de fondos para el otoño.

100% de los ingresos irá a la PTO para ayudar con  las excursiones, festivales, bailes, noches de películas, estipendio para maestros para gastos de clase. Buscamos una participación 100% de todas nuestras familias. El objetivo es preguntar a familiares, amigos y vecinos por una donación para apoyar a nuestra escuela.

Nuestro sitio web se puede configurar para tomar las tarjetas de crédito. Dinero en efectivo y cheques a la PTO de DIAS serán aceptados en la oficina. Más información se enviará a casa después dela noche de regreso a la escuela

Próximos Eventos para recaudar fondos: Venta de Orquídeas para el Día de las Madres, galería de arte y noche de subasta silenciosa
Descripción de Cuenta Candace Barrios

El año pasado comenzamos con $0 y terminamos el año con $ 3,455. Actualmente estamos en $ 3,063.

El gasto corriente incluye: sitio web y las tasas de mantenimiento; $100 estipendio para maestros el 2 de agosto para la configuración de sus clases

Piso abierto María Pritchard

Gracias por su paciencia con nuestro pequeño estacionamiento. Recordatorio que conduzca lentamente a través del estacionamiento al tiempo de recoger y dejar. 
Junta se terminó a las 5:45 pm
